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RY OF THE PROGRESS OF CALCULUS OF VARIATIONS DURING THE NINETEENTH C
See, then, O august king," continued the youth, "what envy doth and injustice and how God caused the viziers' malice revert upon their own necks;
and I trust in God that He will succour me against all who envy me my favour with the king and show forth the truth unto him. Indeed, I fear not
for my life from death; only I fear lest the king repent of my slaughter, for that I am guiltless of offence, and if I knew that I were guilty of aught,
my tongue would be mute.".? ? ? ? ? b. The Fakir and his Pot of Butter dccccii.? ? ? ? ? I saw thee, O thou best of all the human race, display A
book that came to teach the Truth to those in error's way..Quoth Shefikeh, "My mistress hath occasion for thee; so come thou with me and I will
engage to restore thee to thy dwelling in weal and safety." But the nurse answered, saying, "Indeed, her palace is become forbidden (103) to me and
never again will I enter therein, for that God (extolled be His perfection and exalted be He!) of His favour and bounty hath rendered me
independent of her." So Shefikeh returned to her mistress and acquainted her with the nurse's words and that wherein she was of affluence;
whereupon Mariyeh confessed the unseemliness of her dealing with her and repented, whenas repentance profited her not; and she abode in that her
case days and nights, whilst the fire of longing flamed in her heart..? ? ? ? ? What strength have I solicitude and long desire to bear? Why art thou
purposed to depart and leave me to despair?.? ? ? ? ? a. The First Voyage of Sindbad the Sailor cclii.? ? ? ? ? p. The Foxes and the Wolf dcxxx.? ? ?
? ? If in night's blackness thou hast plunged into the desert's heart And hast denied thine eyes the taste of sleep and its delight,.When King Shah
Bekht heard this, he said in himself, "How like is this story to my present case with this vizier, who hath not his like!" Then he bade him depart to
his own house and come again at eventide..? ? ? ? ? p. The Idiot and the Sharper dccccv.To return to his wife and her mother. When the former
arose in the morning and her husband returned not to her with break of day, she forebode all manner of calamity and straightway despatched her
servants and all who were with her in quest of him; but they happened not on any trace of him neither fell in with aught of his news. So she
bethought herself concerning her affair and complained and wept and groaned and sighed and blamed perfidious fortune, bewailing that sorry
chance and reciting these verses:.? ? ? ? ? The approof of my lord, so my stress and unease I may ban and mine enemies' malice defy,.[When]
Hudheifeh [saw him], he cried out to him, saying, "Haste thee not, O youth! Who art thou of the folk?" And he answered, "I am Saad [ibn] el
Wakidi, commander of the host of King Ins, and but that thou vauntedst thyself in challenging me, I had not come forth to thee; for that thou art not
of my peers neither art counted equal to me in prowess and canst not avail against my onslaught. Wherefore prepare thee for departure, (73) seeing
that there abideth but a little of thy life." When Hudheifeh heard this his speech, he threw himself backward, (74) as if in mockery of him, whereat
El Abbas was wroth and called out to him, saying, "O Hudheifeh, guard thyself against me." Then he rushed upon him, as he were a swooper of the
Jinn, (75) and Hudheifeh met him and they wheeled about a long while..The billows of thy love o'erwhelm me passing sore, ii. 226..When Er
Reshid heard this, he waxed exceeding wroth and said, "May God not reunite you twain in gladness!" Then he summoned the headsman, and when
he presented himself, he said to him, "Strike off the head of this accursed slave-girl." So Mesrour took her by the hand and [led her away; but],
when she came to the door, she turned and said to the Khalif, "O Commander of the Faithful, I conjure thee, by thy fathers and forefathers, give ear
unto that I shall say!" Then she improvised and recited the following verses:.? ? ? ? ? And horses eke wouldst have led to thee day by day And
girls, high- breasted maids, and damsels black and white,.How long will ye admonished be, without avail or heed? iii. 40..So they dragged him
away, what while he wept and spoke the words which whoso saith shall nowise be confounded, to wit, "There is no power and no virtue save in
God the Most High, the Sublime!" When they came to the Tigris, one of them drew the sword upon him and El Muradi said to the swordbearer,
"Smite off his head." But one of them, Ahmed by name, said, "O folk, deal gently with this poor wretch and slay him not unjustly and wickedly, for
I stand in fear of God the Most High, lest He burn me with his fire." Quoth El Muradi, "A truce to this talk!" And Ahmed said, "If ye do with him
aught, I will acquaint the Commander of the Faithful." "How, then, shall we do with him?" asked they; and he answered, "Let us deposit him in
prison and I will be answerable to you for his provision; so shall we be quit of his blood, for indeed he is wrongfully used." So they took him up
and casting him into the Prison of Blood, (13)went away..Rich Man who gave his Fair Daughter in Marriage to the Poor Old Man, The, i. 247..? ? ?
? ? To whom shall I complain of what is in my soul, Now thou art gone and I my pillow must forswear?.After that, there appeared a queen, never
saw eyes a goodlier than she nor than her attributes; she was clad in rich raiment, embroidered with pearls and jewels, and on her head was a crown
set with various kinds of pearls and jewels. About her were five hundred slave-girls, high-bosomed maids, as they were moons, screening her, right
and left, and she among them as she were the moon on the night of its full, for that she was the most of them in majesty and dignity. She gave not
over walking, till she came to Tuhfeh, whom she found gazing on her in amazement; and when the latter saw her turn to her, she rose to her,
standing on her feet, and saluted her and kissed the earth before her..? ? ? ? ? Could they who reproach me but see my sufferings, their hearts would
relent; They'd marvel, indeed, at my case and the loss of my loved ones bewail..Meanwhile, the eunuch betook himself, he and the horsemen, to her
father and said to him, "O my lord, the king is beholden to thee for many years' service and thou hast not failed him a day of the days; and now,
behold, he hath taken thy daughter against thy wish and without thy permission." And he related to him what had passed and how the king had
taken her by force. When Isfehend heard the eunuch's story, he was exceeding wroth and assembling many troops, said to them, "Whenas the king
was occupied with his women [and concerned not himself with the affairs of his kingdom], we took no reck of him; but now he putteth out his hand
to our harem; wherefore methinketh we should do well to look us out a place, wherein we may have sanctuary.".? ? ? ? ? Sans fault of mine, my
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blood and tears he shed and beggared me Of him I love, yet for himself gained nought thereby whate'er..Prince Bihzad, Story of, i. 99..Sons, The
Merchant and his, i. 81..? ? ? ? ? Ask mine eyes whether slumber hath lit on their lids since the hour of your loss Or if aye on a lover they've
looked. Nay, an ye believe not their tale,.? ? ? ? ? How many a friend, for money's sake, hath companied with me!.Unjust King and the Tither, The,
i. 272.? ? ? ? ? d. The Lover's Trick against the Chaste Wife dcccclxxx.? ? ? ? ? My outward of my inward testifies And this bears witness that that
tells aright. (39).99. The Three Unfortunate Lovers ccccix.? ? ? ? ? Tell me, was ever yet a mortal spared of thee?.? ? ? ? ? n. The Man and his
Wilful Wife dcxxviii.? ? ? ? ? Whenas thou passest by the dwellings of my love, Greet him for me with peace, a greeting debonair,.? ? ? ? ? So
make me in your morning a delight And set me in your houses, high and low;.Presently, the mother of the two boys, finding that they tarried from
her, went searching for them, till she came to the ship and fell to saying, 'Who hath seen two boys of mine? Their fashion is thus and thus and their
age thus and thus.' When they heard her words, they said, 'This is the description of the two boys who were drowned in the sea but now.' Their
mother heard and fell to calling on them and saying, 'Alas, my anguish for your loss, O my sons! Where was the eye of your father this day, that it
might have seen you?' Then one of the crew questioned her, saying, 'Whose wife art thou?' And she answered, 'I am the wife of such an one the
merchant. I was on my way to him, and there hath befallen me this calamity.' When the merchant heard her speech, he knew her and rising to his
feet, rent his clothes and buffeted his head and said to his wife, 'By Allah, I have destroyed my children with mine own hand! This is the end of
whoso looketh not to the issues of affairs.' Then he fell a-wailing and weeping over them, he and his wife, and he said, 'By Allah, I shall have no
ease of my life, till I light upon news of them!' And he betook himself to going round about the sea, in quest of them, but found them not..Selim
followed him till he brought him to an underground chamber and showed him somewhat of wine that was to his mind. So he occupied him with
looking upon it and taking him at unawares, sprang upon him from behind and cast him to the earth and sat upon his breast. Then he drew a knife
and set it to his jugular; whereupon there betided Selim [that wherewithal] God made him forget all that He had decreed [unto him], (72) and he
said to the cook, 'Why dost thou this thing, O man? Be mindful of God the Most High and fear Him. Seest thou not that I am a stranger? And
indeed [I have left] behind me a defenceless woman. Why wilt thou slay me?' Quoth the cook, 'Needs must I slay thee, so I may take thy good.'
And Selim said, 'Take my good, but slay me not, neither enter into sin against me; and do with me kindness, for that the taking of my money is
lighter (73) than the taking of my life.'.The money-changer thought they did but finesse with him, that they might get the ass at their own price; but,
when they went away from him and he had long in vain awaited their return, he cried out, saying, 'Woe!' and 'Ruin!' and 'Alack, my sorry chance!'
and shrieked aloud and tore his clothes. So the people of the market assembled to him and questioned him of his case; whereupon he acquainted
them with his plight and told them what the sharpers had said and how they had beguiled him and how it was they who had cajoled him into buying
an ass worth half a hundred dirhems (47) for five thousand and five hundred. (48) His friends blamed him and a company of the folk laughed at
him and marvelled at his folly and his credulity in accepting the sharpers' talk, without suspicion, and meddling with that which he understood not
and thrusting himself into that whereof he was not assured..? ? ? ? ? What had it irked them, had they'd ta'en farewell of him they've left Lone,
whilst estrangement's fires within his entrails rage amain?.18. Ardeshir and Heyat en Nufous ccclxiv.The crown of the flow'rets am I, in the
chamber of wine, And Allah makes mention of me 'mongst the pleasures divine; Yea, ease and sweet basil and peace, the righteous are told, In
Eternity's Garden of sweets shall to bless them combine. (223) Where, then, is the worth that in aught with my worth can compare And where is the
rank in men's eyes can be likened to mine?.The First Night of the Month.? ? ? ? ? "How call'st thou this thy dress?" quoth we, and she replied A
word wherein the wise a lesson well might trace;.When she had made an end of her verses, she folded the letter and delivered it to the nurse, who
took it and carried it to El Abbas. He broke it open and read it and apprehended its purport; then took inkhorn and paper and wrote the following
verses:.When the morning morrowed, the people went seeking for him, but found him not; and when the king knew this, he was perplexed
concerning his affair and abode unknowing what he should do. Then he sought for a vizier to fill his room, and the king's brother said, 'I have a
vizier, a sufficient man.' 'Bring him to me,' said the king. So he brought him a man, whom he set at the head of affairs; but he seized upon the
kingdom and clapped the king in irons and made his brother king in his stead. The new king gave himself up to all manner of wickedness, whereat
the folk murmured and his vizier said to him, 'I fear lest the Indians take the old king and restore him to the kingship and we both perish;
wherefore, if we take him and cast him into the sea, we shall be at rest from him; and we will publish among the folk that he is dead.' And they
agreed upon this. So they took him up and carrying him out to sea, cast him in..? ? ? ? ? And if a creature in his tears could swim, as in a sea, I to do
this of all that breathe were surely first and sole..With this the king's wrath subsided and he said, "Restore him to the prison till the morrow, so we
may look into his affair.".? ? ? ? ? And unto Irak fared, my way to thee to make, And crossed the stony wastes i' the darkness of the night..? ? ? ? ?
From mine own land, to visit thee, I came at love's command, For all the distance did forbid,'twixt me and thee that spread..When Er Reshid came
to the throne, he invested Jaafer ben Yehya ben Khalid el Bermeki (156) with the vizierate. Now Jaafer was eminently distinguished for generosity
and munificence, and the stories of him to this effect are renowned and are written in the books. None of the viziers attained to the rank and favour
which he enjoyed with Er Reshid, who was wont to call him brother (157) and used to carry him with him into his house. The period of his
vizierate was nineteen years, (158) and Yehya one day said to his son Jaafer, "O my son, what time thy reed trembleth, water it with kindness."
(159) Opinions differ concerning the reason of Jaafer's slaughter, but the better is as follows. Er Reshid could not brook to be parted from Jaafer
nor from his [own] sister Abbaseh, daughter of El Mehdi, a single hour, and she was the loveliest woman of her time; so he said to Jaafer, "I will
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marry thee to her, that it may be lawful to thee to look upon her, but thou shalt not touch her." [Accordingly, they were married] and they used both
to be present in Er Reshid's sitting chamber. Now the Khalif would rise bytimes [and go forth] from the chamber, and they being both young and
filled with wine, Jaafer would rise to her and swive her. She conceived by him and bore a handsome boy and fearing Er Reshid, despatched the
newborn child by one of her confidants to Mecca the Holy, may God the Most High advance it in honour and increase it in venerance and nobility
and magnification! The affair abode concealed till there befell despite between Abbaseh and one of her slave-girls, whereupon the latter discovered
the affair of the child to Er Reshid and acquainted him with its abiding-place. So, when the Khalif made the pilgrimage, he despatched one who
brought him the boy and found the affair true, wherefore he caused befall the Barmecides that which befell. (160).156. Khelifeh the Fisherman of
Baghdad cccxxxii.39. Yehya ben Khalid and the Man who forged a Letter in his Name ccvi.The folk of the quarter heard him and assembled under
the window; and when he was ware of them, he opened the window and said to them, "Are ye not ashamed, O pimps? Every one in his own house
doth what he will and none hindereth him; but we drink one poor day and ye assemble and come, cuckoldy varlets that ye are! To-day, wine, and
to-morrow [another] matter; and from hour to hour [cometh] relief." So they laughed and dispersed. Then the girl drank till she was intoxicated,
when she called to mind her lord and wept, and the old man said to her, "What maketh thee weep, O my lady?" "O elder," replied she, "I am a lover
and separated [from him I love]." Quoth he, "O my lady, what is this love?" "And thou," asked she, "hast thou never been in love?" "By Allah, O
my lady," answered he, "never in all my life heard I of this thing, nor have I ever known it! Is it of the sons of Adam or of the Jinn?" She laughed
and said, "Verily, thou art even as those of whom the poet speaketh, when as he saith ..." And she repeated the following verses:.King Ibrahim and
his Son, Story of, i. 138..Then she wept till her voice rose high and her lamentation was discovered [to those without]; after which she again began
to drink and plying the old man with wine, sang the following verses:.79. Khusrau and Shirin and the Fisherman cccxci.O amir of justice, be kind
to thy subjects, iii. 24..When she had made an end of her song, all who were in the assembly wept for the daintiness of her speech and the
sweetness of her voice and El Abbas said to her, "Well done, O Merziyeh I Indeed, thou confoundest the wits with the goodliness of thy verses and
the elegance of thy speech." All this while Shefikeh abode gazing upon her, and when she beheld El Abbas his slave-girls and considered the
goodliness of their apparel and the nimbleness of their wits and the elegance of their speech, her reason was confounded. Then she sought leave of
El Abbas and returning to her mistress Mariyeh, without letter or answer, acquainted her with his case and that wherein he was of puissance and
delight and majesty and venerance and loftiness of rank. Moreover, she told her what she had seen of the slave-girls and their circumstance and that
which they had said and how they had made El Abbas desireful of returning to his own country by the recitation of verses to the sound of the
strings..Accordingly, the hangman took him and bringing out the knife, offered to cut off his hand, what while El Muradi said to him, "Cut and
sever the bone and sear (24) it not for him, so he may lose his blood and we be rid of him." But Ahmed, he who had aforetime been the means of
his deliverance, sprang up to him and said, "O folk, fear God in [your dealings with] this youth, for that I know his affair from first to last and he is
void of offence and guiltless. Moreover, he is of the folk of condition, (25) and except ye desist from him, I will go up to the Commander of the
Faithful and acquaint him with the case from first to last and that the youth is guiltless of crime or offence." Quoth El Muradi, "Indeed, we are not
assured from his mischief." And Ahmed answered, "Release him and commit him to me and I will warrant you against his affair, for ye shall never
see him again after this." So they delivered Noureddin to him and he took him from their hands and said to him, "O youth, have compassion on
thyself, for indeed thou hast fallen into the hands of these folk twice and if they lay hold of thee a third time, they will make an end of thee; and [in
dealing thus with thee], I aim at reward and recompense for thee (26) and answered prayer." (27).When the poor man heard the merchant's story, he
became desirous of marrying his daughter. So he took her to wife and was vouchsafed of her exceeding love. Nor," added the vizier, "is this story
more extraordinary than that of the rich man and his wasteful heir.".? ? ? ? ? j. The Two Kings dcxvi.? ? ? ? ? And deemedst me a waif, a homeless
good-for-nought, A slave-begotten brat, a wanton, witless wight..? ? ? ? ? The zephyr's sweetness on the coppice blew, And as with falling fire
'twas clad anew;.? ? ? ? ? Wind of the East, if thou pass by the land where my loved ones dwell, I pray, The fullest of greetings bear to them from
me, their lover, and say.Mariyeh folded the letter and gave it to Shefikeh, bidding her carry it to El Abbas. So she took it and going with it to his
door, would have entered; but the chamberlains and serving-men forbade her, till they had gotten her leave from the prince. When she went in to
him, she found him sitting in the midst of the five damsels aforesaid, whom his father had brought him. So she gave him the letter and he took it
and read it. Then he bade one of the damsels, whose name was Khefifeh and who came from the land of China, tune her lute and sing upon the
subject of separation. So she came forward and tuning the lute, played thereon in four-and-twenty modes; after which she returned to the first mode
and sang the following verses:.?THE FOURTEENTH OFFICER'S STORY..80. Yehya ben Khalid and the Poor Man cccxci.So we went with him
till he came to the place where my slave had buried the money and dug there and brought it out; whereat I marvelled with the utmost wonder and
we carried it to the prefect's house. When the latter saw the money, he rejoiced with an exceeding joy and bestowed on me a dress of honour. Then
he restored the money straightway to the Sultan and we left the youth in prison; whilst I said to my slave who had taken the money, "Did yonder
young man see thee, what time thou buriedst the money?" "No, by the Great God!" answered he. So I went in to the young man, the prisoner, and
plied him with wine till he recovered, when I said to him, "Tell me how thou stolest the money." "By Allah," answered he, "I stole it not, nor did I
ever set eyes on it till I brought it forth of the earth!" Quoth I, "How so?" And he said, "Know that the cause of my falling into your hands was my
mother's imprecation against me; for that I evil entreated her yesternight and beat her and she said to me, 'By Allah, O my son, God shall assuredly
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deliver thee into the hand of the oppressor!' Now she is a pious woman. So I went out forthright and thou sawest me in the way and didst that which
thou didst; and when beating was prolonged on me, my senses failed me and I heard one saying to me, 'Fetch it.' So I said to you what I said and he
(145) guided me till I came to the place and there befell what befell of the bringing out of the money.".Then he turned to the woman and said to
her, "Is it not thus?" "Yes, O Commander of the Faithful," answered she; and he said, "What prompted thee to this?" Quoth she, "Thou slewest my
father and my mother and my kinsfolk and tookest their goods." "Whom meanest thou?" asked the Khalif, and she replied, "I am of the house of
Bermek." (93) Then said he to her, "As for the dead, they are of those who are past away, and it booteth not to speak of them; but, as for that which
I took of wealth, it shall be restored to thee, yea, and more than it." And he was bountiful to her to the utmost of munificence..? ? ? ? ? Ye, of your
strength, have burdened me, upon my weakliness, With burdens not to be endured of mountain nor of plain..? ? ? ? ? Whenas he runs, his feet still
show like wings, (140) and for the wind When was a rider found, except King Solomon it were? (141).Now the king was a very old man and
destiny decreed the ending of his term of life; so he died and when he was buried, the folk assembled and many were the sayings of the people and
of the king's kinsfolk and officers, and they took counsel together to slay the princess and the young pilgrim, saying, 'This fellow dishonoureth us
with yonder strumpet and none accepteth dishonour but the base.' So they fell upon them and slew the princess, without questioning her of aught;
whereupon the pious woman (whom they deemed a boy) said to them, 'Out on ye, O misbelievers I Ye have slain the pious lady.' Quoth they,
'Lewd fellow that thou art, dost thou bespeak us thus? Thou lovedst her and she loved thee, and we will slay thee without mercy.' 'God forbid!'
answered she, 'Indeed, the affair is the contrary of this.' 'What proof hast thou of that?' asked they, and she said, 'Bring me women.' So they brought
her women, and when they looked on her, they found her a woman..The drums of glad tidings beat and they entered in the utmost of worship and
magnificence. Moreover, the tribes heard of them and the people of the towns and brought them the richest of presents and the costliest of rarities
and the prince's mother rejoiced with an exceeding joy. Then they slaughtered beasts and made mighty bride-feasts to the people and kindled fires,
that it might be visible afar to townsman [and Bedouin] that this was the house of the guest-meal and the wedding, festival, to the intent that, if any
passed them by, [without partaking of their hospitality], it should be of his own fault (126) So the folk came to them from all parts and quarters and
on this wise they abode days and months..? ? ? ? ? l. The Foolish Fisherman . dcxxvi.The Khalif laughed at his speech and said, "By Allah, this is
none other than a pleasant tale! Tell me thy story and the cause." "With all my heart," answered Aboulhusn. "Know, O my lord, that my name is
Aboulhusn el Khelia and that my father died and left me wealth galore, of which I made two parts. One I laid up and with the other I betook myself
to [the enjoyment of the pleasures of] friendship [and conviviality] and consorting with comrades and boon-companions and with the sons of the
merchants, nor did I leave one but I caroused with him and he with me, and I spent all my money on companionship and good cheer, till there
remained with me nought [of the first half of my good]; whereupon I betook myself to the comrades and cup-companions upon whom I had wasted
my wealth, so haply they might provide for my case; but, when I resorted to them and went round about to them all, I found no avail in one of
them, nor broke any so much as a crust of bread in my face. So I wept for myself and repairing to my mother, complained to her of my case. Quoth
she, 'On this wise are friends; if thou have aught, they make much of thee and devour thee, but, if thou have nought, they cast thee off and chase
thee away.' Then I brought out the other half of my money and bound myself by an oath that I would never more entertain any, except one night,
after which I would never again salute him nor take note of him; hence my saying to thee, 'Far be it that what is past should recur!' For that I will
never again foregather with thee, after this night.".? ? ? ? ? A sun [is my love;] but his heat in mine entrails still rageth, concealed; A moon, in the
hearts of the folk he riseth, and not in the sky..Then she changed the measure and improvised the following:.THE TWO KINGS AND THE
VIZIER'S DAUGHTERS. (154).? ? ? ? ? i. King Ibrahim and his Son cccclxxi.When Zuheir heard his words, he bade smite off his head; but his
Vizier said to him, "Slay him not, till his friend be present." So he commanded the two slaves to fetch his friend; whereupon they repaired to El
Abbas and called to him, saying, "O youth, answer the summons of King Zuheir." "What would the king with me?" asked he, and they answered,
"We know not." Quoth he, "Who gave the king news of me?" "We went to draw water," answered they, "and found a man by the water. So we
questioned him of his case, but he would not acquaint us therewith; wherefore we carried him perforce to King Zuheir, who questioned him of his
case and he told him that he was going to Akil. Now Akil is the king's enemy and he purposeth to betake himself to his camp and make prize of his
offspring and cut off his traces." "And what," asked El Abbas, "hath Akil done with King Zuheir?" And they replied, "He engaged for himself that
he would bring the king every year a thousand dinars and a thousand she-camels, besides a thousand head of thoroughbred horses and two hundred
black slaves and fifty slave-girls; but it hath reached the king that Akil purposeth to give nought of this; wherefore he is minded to go to him. So
hasten thou with us, ere the king be wroth with thee and with us.".? ? ? ? ? Yea, to Baghdad I came, where rigour gave me chase And I was
overthrown of cruelty and pride..? ? ? ? ? When from your land the breeze I scent that cometh, as I were A reveller bemused with wine, to lose my
wits I'm fain..? ? ? ? ? After your loss, nor trace of me nor vestige would remain, Did not the hope of union some whit my strength sustain..125.
The Muslim Champion and the Christian Lady cccclxxiv.137. Otbeh and Reyya dclxxx.The old woman went out, running, whilst the Khalif and
Mesrour laughed, and gave not over running till she came into the street. Aboulhusn saw her and knowing her, said to his wife, "O Nuzhet el Fuad,
meseemeth the Lady Zubeideh hath sent to us to see who is dead and hath not given credence to Mesrour's report of thy death; so she hath
despatched the old woman, her stewardess, to discover the truth; wherefore it behoveth me to be dead in my turn, for the sake of thy credit with the
Lady Zubeideh." Accordingly, he lay down and stretched himself out, and she covered him and bound his eyes and feet and sat at his head,
a-history-of-the-progress-of-calculus-of-variations-during-the-nineteenth-century.pdf
Page 4/9

A History Of The Progress Of Calculus Of Variations During The Nineteenth Century

weeping..41. Jaafer ben Yehya (229) and the Man who forged a Letter in his Name dlxvi.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ea. Story of the Barber's First Brother
cxlv.?OF DESTINY OR THAT WHICH IS WRITTEN ON THE FOREHEAD..98. Isaac of Mosul and the Merchant ccccvii.Now they had
complained of them aforetime to the Sultan, and he said, 'If any of the Turks come to you, pelt them with stones.' So, when they saw the fuller, they
fell upon him with sticks and stones and pelted him; whereupon quoth he [in himself], 'Verily, I am a Turk and knew it not.' Then he took of the
money in his pocket and bought him victual [for the journey] and hired a hackney and set out for Ispahan, leaving his wife to the trooper. Nor,"
added the vizier, "is this more extraordinary than the story of the merchant and the old woman and the king.".47. El Melik en Nasir and the three
Masters of Police cccxliii.22. El Hejjaj and the three Young Mem ccccxxxiv.So they wrapped him in the shroud and set him on the bier. Then they
took up his bier and bearing him to the burial-place, laid him in the grave (41) and threw the earth over him; after which the folk dispersed, but El
Merouzi and the widow abode by the tomb, weeping, and gave not over sitting till sundown, when the woman said to him, 'Come, let us go to the
house, for this weeping will not profit us, nor will it restore the dead.' 'By Allah,' answered the sharper, 'I will not budge hence till I have slept and
waked by this tomb ten days, with their nights!' When she heard this his speech, she feared lest he should keep his word and his oath, and so her
husband perish; but she said in herself, 'This fellow dissembleth: if I go away and return to my house, he will abide by him a little while and go
away.' And El Merouzi said to her, 'Arise, thou, and go away.'.Sixteen Officers of Police, El Melik ez Zahir Rukneddin Bibers el Bunducdari and
the, ii. 117..? ? ? ? ? e. The Fifth Voyage of Sindbad the Sailor.167. Kemerezzeman and the Jeweller's Wife dcccclxiii.Now Ilmeddin Senjer was at
that time Master of Police and he was a man of experience, well versed in affairs: so the king sent for him and when he came before him, he
discovered to him that which was in his mind. Quoth Ilmeddin Senjer, 'I will do my endeavour for that which our lord the Sultan seeketh.' Then he
arose and returning to his house, summoned the captains of the watch and the lieutenants of police and said to them, 'Know that I purpose to marry
my son and make him a bride-feast, and it is my wish that ye assemble, all of you, in one place. I also will be present, I and my company, and do ye
relate that which ye have heard of extraordinary occurrences and that which hath betided you of experiences.' And the captains and sergeants and
agents of police made answer to him, saying, 'It is well: in the name of God! We will cause thee see all this with thine eyes and hear it with thine
ears.' Then the master of police arose and going up to El Melik ez Zahir, informed him that the assembly would take place on such a day at his
house; and the Sultan said, 'It is well,' and gave him somewhat of money for his expenses..Officer's Story, The First, ii. 122..A Damsel made for
love and decked with subtle grace, iii. 192..? ? ? ? ? z. The Stolen Purse dcv.? ? ? ? ? b. The Second Old Man's Story vi.Then she mounted the mule
and repairing to the palace of the Commander of the Faithful, went in to him and kissed the earth before him. Quoth he to her, as who should make
mock of her, "I doubt not but thou hast found thy lord." "By thy felicity and the length of thy continuance [on life,]" answered she, "I have indeed
found him!" Now Er Reshid was leaning back; but, when he heard this, he sat up and said to her, "By my life, [is this thou sayest] true?" "Ay, by
thy life!" answered she; and he said, "Bring him into my presence, so I may see him." But she replied, "O my lord, there have betided him many
stresses and his charms are changed and his favour faded; and indeed the Commander of the Faithful vouchsafed me a month; wherefore I will tend
him the rest of the month and then bring him to do his service to the Commander of the Faithful." Quoth Er Reshid, "True; the condition was for a
month; but tell me what hath betided him." "O my lord," answered she, "may God prolong thy continuance and make Paradise thy place of
returning and thy harbourage and the fire the abiding-place of thine enemies, when he presenteth himself to pay his respects to thee, he will
expound to thee his case and will name unto thee those who have wronged him; and indeed this is an arrear that is due to the Commander of the
Faithful, in (41) whom may God fortify the Faith and vouchsafe him the mastery over the rebel and the froward!".The Lady Zubeideh answered
him many words and the talk waxed amain between them. At last the Khalif sat down at the heads of the pair and said, "By the tomb of the Apostle
of God (may He bless and preserve him!) and the sepulchres of my fathers and forefathers, whoso will tell me which of them died before the other,
I will willingly give him a thousand dinars!" When Aboulhusn heard the Khalifs words, he sprang up in haste and said, "I died first, O Commander
of the Faithful! Hand over the thousand dinars and quit thine oath and the conjuration by which thou sworest." Then Nuzhet el Fuad rose also and
stood up before the Khalif and the Lady Zubeideh, who both rejoiced in this and in their safety, and the princess chid her slave-girl. Then the Khalif
and the Lady Zubeideh gave them joy at their well-being and knew that this [pretended] death was a device to get the money; and the princess said
to Nuzhet el Fuad, "Thou shouldst have sought of me that which thou desiredst, without this fashion, and not have consumed my heart for thee."
And she said, "Indeed, I was ashamed, O my lady.".? ? ? ? ? In glory's raiment clad, by thee the stars of heaven are shamed And in amaze the full
moon stares to see thy goodlihead..? ? ? ? ? "Be thou not hard of heart," quoth I. Had ye but deigned To visit me in dreams, I had been
satisfied..Here the treasure-seeker brought out a book and reading therein, dug in the crest of the mountain five cubits deep, whereupon there
appeared to him a stone. He pulled it up and behold, it was a trap-door covering the mouth of a pit. So he waited till the [foul] air was come forth
from the midst of the pit, when he bound a rope about the boy's middle and let him down to the bottom, and with him a lighted flambeau. The boy
looked and beheld, at the upper end of the pit, wealth galore; so the treasure-seeker let down a rope and a basket and the boy fell to filling and the
man to drawing up, till the latter had gotten his sufficiency, when he loaded his beasts and did his occasion, whilst the boy looked for him to let
down to him the rope and draw him up; but he rolled a great stone to the mouth of the pit and went away..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? aa. Story of Aziz and
Azizeh cxliii.Khelbes and his Wife and the Learned Man, i. 301..His hospitality pleased the Khalif and the goodliness of his fashion, and he said to
him, "O youth, who art thou? Make me acquainted with thyself, so I may requite thee thy kindness." But Aboulhusn smiled and said, "O my lord,
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far be it that what is past should recur and that I be in company with thee at other than this time!" "Why so?" asked the Khalif. "And why wilt thou
not acquaint me with thy case?" And Aboulhusn said, "Know, O my lord, that my story is extraordinary and that there is a cause for this affair."
Quoth the Khalif, "And what is the cause?" And he answered, "The cause hath a tail." The Khalif laughed at his words and Aboulhusn said, "I will
explain to thee this [saying] by the story of the lackpenny and the cook. Know, O my lord, that.On the third day I said to myself, "Thou art mad or
witless!" For I was going about in quest of a woman who knew me and I knew her not, seeing that indeed she was veiled, [whenas I saw her]. Then
I went round about the third day till the hour of afternoon prayer, and sore was my concern and my chagrin, for I knew that there abode to me of
my life but [till] the morrow, when the chief of the police would seek me. When it was the time of sundown, I passed through one of the streets,
and beheld a woman at a window. Her door was ajar and she was clapping her hands and casting furtive glances at me, as who should say, "Come
up by the door." So I went up, without suspicion, and when I entered, she rose and clasped me to her breast 1 marvelled at her affair and she said to
me, "I am she whom thou depositedst with Amin el Hukm." Quoth I to her, "O my sister, I have been going round and round in quest of thee, for
indeed thou hast done a deed that will be chronicled in history and hast cast me into slaughter (100) on thine account." "Sayst thou this to me,"
asked she, "and thou captain of men?" And I answered, "How should I not be troubled, seeing that I am in concern [for an affair] that I turn over
and over [in my mind], more by token that I abide my day long going about [searching for thee] and in the night I watch its stars [for
wakefulness]?" Quoth she, "Nought shall betide but good, and thou shalt get the better of him.".'This is idle talk,' answered the cook. 'Thou canst
not deliver thyself with this, O youth, for that in thy deliverance is my destruction.' Quoth Selim, 'I swear to thee and give thee the covenant of God
(to whom belong might and majesty) and His bond, that He took of His prophets, that I will not discover thy secret ever.' But the cook answered,
saying, 'Away! Away! This may no wise be.' However, Selim ceased not to conjure him and make supplication to him and weep, while the cook
persisted in his intent to slaughter him. Then he wept and recited the following verses:.76 En Numan and the Arab of the Benou Tai dclx.Bihzad,
Story of Prince, i. 99..Then the girl went away, running, after her mistress, whereupon I left the shop and set out after them, so I might see her
abiding-place. I followed after them all the way, till she disappeared from mine eyes, when I returned to my place, with a heart on fire. Some days
after, she came to me again and bought stuffs of me. I refused to take the price and she said, "We have no need of thy goods." Quoth I, "O my lady,
accept them from me as a gift;" but she said, "[Wait] till I try thee and make proof of thee." Then she brought out of her pocket a purse and gave me
therefrom a thousand dinars, saying, "Trade with this till I return to thee." So I took the purse and she went away [and returned not to me] till six
months had passed by. Meanwhile, I traded with the money and sold and bought and made other thousand dinars profit [on it]..Hardly had we
settled ourselves in the place when we heard a noise of kicking [at the door] and people running right and left and questioning the cook and saying,
"Hath any one passed by thee?" "Nay," answered he; "none hath passed by me." But they ceased not to go round about the shop till the day broke,
when they turned back, disappointed. Then the cook removed the grass and said to us, "Arise, for ye are delivered from death." So we arose, and
we were uncovered, without mantle or veil; but the cook carried us up into his house and we sent to our lodgings and fetched us veils; and we
repented unto God the Most High and renounced singing, (138) for indeed this was a great deliverance after stress.'.Presently, his father and his
mother heard of the matter; whereupon the former arose and going up to the place, wrote a letter and [presented it to the king, who] read it, and
behold, therein was written, saying, 'Have pity on me, so may God have pity on thee, and hasten not in the slaughter [of my son]; for indeed I acted
hastily in a certain affair and drowned his brother in the sea, and to this day I drink the cup of his anguish. If thou must needs kill him, kill me in his
stead.' Therewith the old merchant prostrated himself before the king and wept; and the latter said to him, 'Tell me thy story.' 'O my lord,' answered
the merchant, 'this youth had a brother and I [in my haste] cast them both into the sea.' And he related to him his story from first to last, whereupon
the king cried out with an exceeding great cry and casting himself down from the throne, embraced his father and brother and said to the former,
'By Allah, thou art my very father and this is my brother and thy wife is our mother.' And they abode weeping, all three..? ? ? ? ? a. Story of the Ox
and the Ass.? ? ? ? ? Whose subtleness might well infect the understanding folk; And secrets didst thou, in thy cheer, to us
communicate..Thereupon they all dismounted and putting off that which was upon them of harness of war, came before El Abbas and tendered him
allegiance and sued for his protection. So he held his hand from them and bade them gather together the spoils. Then he took the riches and the
slaves and the camels, and they all became his liege-men and his retainers, to the number (according to that which is said) of fifty thousand horse.
Moreover, the folk heard of him and flocked to him from all sides; whereupon he divided [the spoil amongst them] and gave gifts and abode thus
three days, and there came presents to him. Then he bade set out for Akil's abiding-place; so they fared on six days and on the seventh day they
came in sight of the camp. El Abbas bade his man Aamir forego him and give Akil the glad news of his cousin's coming. So he rode on to the camp
and going in to Akil, gave him the glad news of Zuheir's slaughter and the conquest of his tribe..Then they fell to journeying night and day, and as
they went, behold, they sighted a camp of the camps of the Arabs. So El Abbas enquired thereof and was told that it was the camp of the Benou
Zuhreh. Now there were around them sheep and cattle, such as filled the earth, and they were enemies to El Akil, the cousin of El Abbas, upon
whom they still made raids and took his cattle; wherefore he used to pay them tribute every year, for that he availed not to cope with them. When
El Abbas came near the camp, he dismounted from his courser and his servant Aamir also dismounted; and they set down the victual and ate their
sufficiency and rested awhile of the day. Then said the prince to Aamir, "Fetch water and give the horses to drink and draw water for us in thy
water-bag, by way of provision for the road.".? ? ? ? ? ? ? ? ? ? aa. The Merchant and the Parrot xiv.Then they accosted the owner of the ass and
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chaffered with him and he said, 'I will not sell him but for ten thousand dirhems.' They offered him a thousand dirhems; but he refused and swore
that he would not sell the ass but for that which he had said. They ceased not to add to their bidding, till the price reached five thousand dirhems,
whilst their fellow still said, 'I will not sell him but for ten thousand dirhems.' The money-changer counselled him to sell, but he would not do this
and said to him, 'Harkye, gaffer! Thou hast no knowledge of this ass's case. Concern thyself with silver and gold and what pertaineth thereto of
change and exchange; for indeed the virtue of this ass passeth thy comprehension. To every craft its craftsman and to every means of livelihood its
folk.'.?STORY OF THE OLD SHARPER..Then she carried him up [to the estrade] and seating him on the couch, brought him meat and wine and
gave him to drink; after which she put off all that was upon her of raiment and jewels and tying them up in a handkerchief, said to him, "O my lord,
this is thy portion, all of it." Moreover she turned to the Jew and said to him, "Arise, thou also, and do even as I." So he arose in haste and went out,
scarce crediting his deliverance. When the girl was assured of his escape, she put out her hand to her clothes [and jewels] and taking them, said to
the prefect, "Is the requital of kindness other than kindness? Thou hast deigned [to visit me and eat of my victual]; so now arise and depart from us
without ill-[doing]; or I will give one cry and all who are in the street will come forth." So the Amir went out from her, without having gotten a
single dirhem; and on this wise she delivered the Jew by the excellence of her contrivance.'.Azadbekht and his Son, History of King, i. 61.When his
father saw the strength of his determination to travel, he fell in with his wishes and equipped him with five thousand dinars in cash and the like in
merchandise and sent with him two serving-men. So the youth set out, trusting in the blessing of God the Most High, and his father went out with
him, to take leave of him, and returned [to Damascus]. As for Noureddin Ali, he gave not over travelling days and nights till he entered the city of
Baghdad and laying up his loads in the caravanserai, made for the bath, where he did away that which was upon him of the dirt of the road and
putting off his travelling clothes, donned a costly suit of Yemen stuff, worth an hundred dinars. Then he put in his sleeve (6) a thousand mithcals
(7) of gold and sallied forth a-walking and swaying gracefully as he went. His gait confounded all those who beheld him, as he shamed the
branches with his shape and belittled the rose with the redness of his cheeks and his black eyes of Babylonian witchcraft; indeed, thou wouldst
deem that whoso looked on him would surely be preserved from calamity; [for he was] even as saith of him one of his describers in the following
verses:.? ? ? ? ? God to a tristful lover be light! A man of wit, Yet perishing for yearning and body-worn is he..110. King Shah Bekhi and his Vizier
Er Rehwan dccclxxxv.When the folk heard his words, they talked of letting him go; but the Persian said, 'O folk, let not his speech beguile you.
This fellow is none other than a thief who knoweth how to sing, and when he happeneth on the like of us, he is a singer.' 'O our lord,' answered
they, 'this man is a stranger, and needs must we release him.' Quoth he, 'By Allah, my heart revolteth from this fellow! Let me make an end of him
with beating.' But they said, 'Thou mayst nowise do that' So they delivered the singer from the Persian, the master of the house, and seated him
amongst them, whereupon he fell to singing to them and they rejoiced in him..? ? ? ? ? g. The Seventh Voyage of Sindbad the Sailor dlxiii.The
eunuch thanked him and blessed him and mounting, returned upon his way, following the trace, whilst the cavalier rode with him to a certain road,
when he said to him, 'This is where we left him.' Then he took leave of him and returned to his own city, whilst the eunuch fared on along the road,
enquiring of the youth in every village he entered by the description which the cavalier had given him, and he ceased not to do thus till he came to
the village where the young Melik Shah was. So he entered and lighting down therein, made enquiry after the prince, but none gave him news of
him; whereat he abode perplexed concerning his affair and addressed himself to depart. Accordingly he mounted his horse [and set out homeward];
but, as he passed through the village, he saw a cow bound with a rope and a youth asleep by her side, with the end of the halter in his hand; so he
looked at him and passed on and took no heed of him in his heart; but presently he stopped and said in himself; 'If he of whom I am in quest be
come to the like [of the condition] of yonder sleeping youth, by whom I passed but now, how shall I know him? Alas, the length of my travail and
weariness! How shall I go about in quest of a wight whom I know not and whom, if I saw him face to face, I should not know?'.When Sindbad the
Sailor had made an end of his story, he bade his servant give the porter an hundred mithcals of gold and said to him, "How now, my brother! Hast
ever in the world heard of one whom such calamities have betided as have betided me and hath any suffered that which I have suffered of
afflictions or undergone that which I have undergone of hardships? Wherefore it behoveth that I have these pleasures in requital of that which I
have undergone of travail and humiliations." So the porter came forward and kissing the merchant's hands, said to him, "O my lord, thou hast
indeed suffered grievous perils and hast well deserved these bounteous favours [that God hath vouchsafed thee]. Abide, then, O my lord, in thy
delights and put away from thee [the remembrance of] thy troubles; and may God the Most High crown thine enjoyments with perfection and
accomplish thy days in pleasance until the hour of thine admission [to His mercy]!"
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